ء " 
چه‌می ئەژ چریکه‌ی به‌رد 


ریوار تاودانان 


چه‌می ئەژ چریکه‌ی به‌رد 


(رودی از آواز سنگ) 


ناسنامه‌ی کتاو 
ناو: چه‌می ئەژ چریکه‌ی به‌رد 

کوومه ئەڵبەس کوردی 

شائر: ریوار تاودانان 

بلاوگە: چیا 

یه‌کم چاپ: ۲۷۱۸ کوردی / ۱۳۹۷ هه‌تاوی 

وێراشت و چاپ نوو: ۲۷۲۳ کوردی / ۱۴۰۲ هه‌تاوی 


000 


عنوان: رودی از آواز سنگ 

مجموعه شعر کردی با ترجمه‌ی فارسی 

شاعر: ریوار آبدانان 

انتشارات: چیا 

چاپ نخست: ۸ کردی / ۷ خورشیدی 

ویرایش و چاپ مجدد: ۲۷۲۳ کُردی / ۱۴۰۲ خورشیدی 


برنده‌تر از سرما و بخ 
ىر 


.۰ ۳ 
«هایکو»ی گل نسرین 


هلهله‌ی مادران صلح 


بلندتر از ولوله‌ی جنگ! 


۳( 
ده لێار دەرقەن بای 


به‌کله‌داری پافه گه‌زدی 


بر لبه‌ی دره‌ی باد 
تک‌درخت استواری 


نامش «امید»! 


؟( 
گل‌گلی 


گی‌ناساره‌ی 
دارسژنی داگیرسنی! 
0 
گا‌گاهی 
کرم شبتابی 


برمی‌افروزد جنگلی را! 


)۵( 
چریکه‌ی بی‌ده‌نگیی ئاسارە ئژنەۆى؟! 
0 


آوای سکوت ستاره را می‌شنوی؟! 


)۶( 
ژن خەنس 
دار ى“ گور 
ر زین 
ین گول کرد 
ھەن فارین به‌رف! 
0 
" ي 
ر شکوفه شد د خت زندگ 
رخت زندگی 


7( 
فه‌راس» ژه‌نیار نه‌میره‌ی فارو کلیه؟! 
0 


(A) 
کرم شەۆچراێ كوچكلەێكە‎ 


و 


بی ترس و نشویش 
پرنده‌ای نشسته روی دوشش: 


مترسک! 


سه 
رووح تاو لیپالیپ ئەژ هوورەو... فه‌رچه؟! 


¢ 


لبریز آواز اهورایی‌ست روح آب... چرا؟! 


)۱۱( 
ئەر زه‌رده‌خه‌نه 


رووژنای ریفاریکه 


ئەژ دیرترین ئاسارەل؟! 


ايا لبخند 
نور رهگذرىست 


از دورترین ستاره‌ها؟! 


O) 


بێ پاسپۆرت و پشکنین 


فه‌چه سەفەر که‌ری؟! 


باد 
چگونه سفر می‌کند 


بی پاسپورت و تفتیش؟! 


۱۳( 
شهژه‌زه‌نگ... 
مۆنگ› نه‌سپهکه‌ی رووژنا تاو دا 


فەرەۆ کوورا؟! 


ماه اسب روشنایی تازاند 


رو به کجا؟! 


23( 
ڕفت كوم ئاگر 
تین دل خاک ئشكەن و 
سەۆزمۆ کرد؟! 
رگبار تند کدام آتش 


فرونشانید عطش خاک و 


(۱۵( 
ڕێوارەکەت کێیه ده‌ریا 
سێلاو فهاره 


يا پایزەپڵە؟! 


دریا› مسافرت کیست 
سیلاب بهاری 


یا باران پاییزی؟! 


۱2 
ئەڵوەسى 
ئەلفەسێكەم بىفچۆ تا یاڵەکەێ خوەر: 


¥ 


به‌رزه‌هه‌وایله‌تک بێ ب بال و پەر! 


0 
شعری مرا 
بی‌وقفه می‌سراید تا ستیغ آفتاب: 


یادبادکی بی‌بال و پر! 


(۷) 


بێيا 


"رووژهه‌لاتی یه دلم 


باور بکه ه‌فتاو! 


بيا 


«شرقی »ست دلم 


ر 
خورشید باور کن! 


(1۸) 


ئشكيا ده دەفتەر ئاێنەل گرێفەكەر› کری: 
¥ 


۰ 
شکست در دفتر آینه‌های گریان» سطری: 
زن 
زندگی 


درد 


(۱۹) 


- 


تەمسقتر ئەژ 
گرد میفه‌ل ئى فه‌رزه‌سه‌و هالی: 


کر ئازادى! 


نوبرانه‌تر از 
همه‌ی میوه‌های فصل است هنوز: 


یک قاچ آزادی! 


هه 
بەڵگ پاییزی 
شهکهت ئەژ بەێچەڵيى بای ئاوەخت خوازی: 
خوه‌شاله ئىگلە ئەژ "كەۆر" بێیام فەدى! 
0 
برگ پاییزی 
خسته از بازیگوشی باد. آرزو می‌کند: 


کاش از صخره زاده شوم این‌بار! 


)1( 
ده ناو بەرد» نه‌رم‌نوولییی ھەس 


ک ده حه‌ریر ئاو نییه! 


در سنگ» لطافتی هست 


که در حریر آب نیست! 


(YY) 
ئاو خه‌وی. ئاێنه خه‌وی‎ 
ئەما دەرقەچ بەرد‎ 


هاده خه‌فه‌ر تاهه‌ی! 


أب و آینه هم می‌خوابند 
اما دریچه‌ی سػ 


تا ابد بیدار است! 


برکه‌ی رازی‌ست 
سنگ! 


(f) 
ته‌میره‌ی نادیار سه‌نگ‎ 
سه‌رمه‌س خوه‌نی تاهه‌ی!‎ 
¢ 
تنبور ناپیدای سنگ‎ 


تا ابد سرمست می‌خواند! 


(۲۵( 
گل‌گلی 
ده فیشه‌ی سەنگ 


2 . هن 
په‌لنگ زه‌مداری نه‌رنی! 


)۶( 
ده ناو گومه‌ل بەرد 


بنجک زه‌رده‌خه‌نه‌ی گول کرد! 


- 


)۳۷( 
تافاز ياسەمەنەل نه‌شنه‌فتینه 


ئەژ گه‌لیی به‌رد؟! 


(A) 
ناو هووزه‌کهم‎ 
تاشياێەو‎ 


ده رومان "زا 
۷ 


نام قبیله‌ام 
حک شده 


در زمان «کوه»! 


۳۹( 
دما فەساً 
فد 2= °" 
سل گه‌شت‌نامه : د 
ت ئ دلووپ 
0 
آخ 
خرین ف . 
فصل سفرنا 1 
مەی قطره 


دریاست! 


230 
گر د 3 ۰ 
ر ه ئەر خوه‌ی < ¦[ 
خس دلووپ» 
ره‌سی فه دەريا! 
که‌ردیله تاویا ده ند 
يا ده دشق 


رەسى فه مانا! 


۳ ۳ `" 
قطره‌ی آتش‌زده در < 
و 
سس 
۱ به دریا رسید! 
ذره‌ی بگداخته د ۱ 
ر عشة 
عش وق » 


ىه 
معنا رسید! 


(۳1) 

‌فین» فرین و 

دەريا› ئاسمۆن فرین دلووپهیله 
¢ 


عشق» پروازاست و 


دریاء آسمان پرواز قطره‌ها 


(3 


دلووپ» 


دەرقەچێک ئەۆكردەو 


فه‌ره‌ز ده‌ریا! 


بالگرتنی 
بی بال و پەر 
ئنسان! 
0 
پروازی 
بی بال و پر: 


انسان! 


(f) 


۷ 


مردن» ده‌سفه‌ن زه‌مانه ئه ئەل د ده‌سه‌لم 


¥ 


زنهى» پافەن خاکه ئەل پام 


زندگی» پابند خاک است بر پایم 


(۳۶( 
شه‌تاو» فه‌پیل 
فەرەۆ ده‌ریا 


ئەژ خوه‌ی» فەرەۆ خوه‌ی! 


موج‌زنان» برفاب رود 
رو به دریا 


از خود. به خود! 


(Vv) 
 " و‎ 
ئەگەر فرین‎ 
دما فيرمۆنەکەێ بالنه بوو!‎ 
0 
مرگ در مُرداب هم زیباست‎ 
اگر پرواز‎ 


۰ ® 
خرین خاطره‌ی پرنده باشد! 


(A) 


ژین» باخیکه و 
باخه‌فونه‌که‌ی » نه‌فتاو 


"ئازادى مش ره‌نگین‌ترین سوره‌گول باخهکه‌ی ثه‌فتاو! 
0 
باغبانش» خورشید 


زیباترین گل‌سرخ باغ خورشید. «آزادی»ست! 


(۳۹( 
ھەر په‌شک. وشه‌یکه و 
ھەر وشه. ده‌سپیکی و 
کناو چەم فه یه‌کم وشه‌ی فارژ دەس فه‌یکه‌ری 
¢ 
هر قطره. واژه‌ای و 
هر واژه. آغازی و 


کتاب رود با نخستین واژه‌ی باران می‌شود آغاز 


(۳۰ 

ئێمڕوو هه‌رچی بیده‌نگییه 
ئەژ نک قلهم ڕژێ؛ 
دەفتەرەکەم سۆ 


فیشه‌ی هوواره! 


امروز هرچه سکوت 
فرداست دفترم 


بیشه‌ی فریادی! 


2 
نه با کوورییه و نه باشووری 
نه ئەژ رووژملات به‌تییه و نه ئەژ رووزئافا 
شنه‌ی ئێمروو› ئەژ لائ شائرانەێک تهلکردییه! 
0 
شمالی یا جنوبی نیست 
نه از شرق آمده و نه از مغرب 


نسیم امروز› از سمتی شاعرانه می‌وزد! 


(f) 

"ئاپ" 

ھەرئەۆ پەل زه‌یتوون سه‌وز سەدەو 

ک ئەژ که‌مووترهل» ثه‌وشاردنه‌سه‌ی 
¢ 


«آپو» 
همان شاخه‌ی زیتون سبز قرن است 


که از کبوتران» پنهانش نموده‌اند 


(f) 
فڕین بێ‌باڵنەێکه و‎ 
چەمێ ئەژ چریکه‌ی به‌رده:‎ 


"گه ریلا"! 


پروازی بی‌پرنده و 
رودی از آواز سنگ است: 
«گریلا»! 


(fF) 
ده نی رووژ فهارییه» شائرێکه به‌رف‎ 
ده‌نگ وشه‌له‌ی د ىشنەۋم‎ 
ک ئەژ هێێڵ دماین ده‌رفه‌نه‌که‎ 
دجوو فەرەۆ زلاليى قلات چەم!‎ 
0 
در این روز بهاری» شاعری‌ست برف‎ 
آوای کلماتش را می‌شنوم‎ 
که از خط پایانی دره»‎ 


1 ۱ 
به زلالای سرزمین رودخانه می‌رود! 


)۴۵( 
نیمه فه گووچنگ شق 
ئەژ "نیل" ئى دووزه‌قه گواریمنه 
¢ 
ما با عصای عشق 


از «نىا » این دوزخ گذشتها 
ز «نیل» این دوزخ یم 


)۴۶( 
بای فه سەرپەنجەل خوه‌ی 
ئەژ ر‌نگ چنیکهم: 
پایزه‌روو! 
با سرانگشتان خود. باد 


مرا از رنگ می‌چیند: 


روز پاییزی! 


5 


ری قه‌لفه‌ز دییه‌ته دى؟! 
0 
اگر شوق و عطش نبود 


موج هرگز زاده می‌شد؟! 


زمسۆ› به‌قی نسپی‌پووشه‌ی خه‌مباریکه 


2۰ 


نو وگرنه» ده بێدەنگيى ھەنھەن لێڵەێ چارەنئيس. 
ئۆ فه‌بلای بی‌تاساره‌ی خوەشبەختى 
ژن» فەرز پەنجم ساله! 

پژاره‌دار 


فارونی 


0 
در آن‌سوی پنجره 
زمستان» عروس سپیدپوش غمگینی‌ست 
بُغض‌کرده. در سکوت گرگ ومیش سرنوشت. 
و در این‌سوی بی‌ستاره‌ی خوشبختی 
زن» فصلٍ پنجم سال است! 
اندوه‌زده 


بارانی 


اگر کرم ابریشم 
به پستی و حقارت چنبر پیل‌ی خود قانع شود 


هرگز آیا پروانه‌ای پرواز خواهد کرد؟! 


0( 
ھەر ڕوو› شۆ فه‌شون رووح سەۆ زكۆسار 
ئەڵقوڕنێمن ڕزگێ ئەژ سهفه‌رنامه‌ی ڕووبار و 
هاڵێ دەریاێک ده ئاسوو ڕەوەنە... 
0 
هر روز» دوشادوش روح سبز کوهستان 
سطری از سفرنامه‌ی رودخانه می‌نوشیم و 


در افق جاری‌ست همچنان دریایی... 


دل› آوازی اهورایی‌ست 
چو نشنیدی‌اش 


بدان که بیراهه رفته‌ای! 


...ا حەقيقەت ده‌ریا 


(Ar) 
ده ناو ڕەز گەردوون‎ 
ث‌ل به‌ی په‌لاره ئەژ په‌لارهل فره‌ی مەۆێ‎ 
گله ثه‌نگیرهکه‌ی کچکه‌ی زه‌می!‎ 
0 
در تاکستان جهان‎ 


بر خوشه‌ای از خوشه‌های فراوان یک درخت مو 


حّه انگور کوچک زمین! 


(۵۴) 
هۆچ شوون پائ نهکه‌فتییه 
ه‌لی به‌رف قورسه و 
کردییه ئەۋگەر دار بەلييەل› مۆنگ! 
0 
هیچ رذ پایی نیفتاده 
بر این برف سنگین و 


از درختان بلوط» بالا رفته ماه! 


(۵۵) 
گله‌ی دکرد زه‌می: 
تال موم كا ارو 
باخه‌که گردی پڵمزکیاێە". 
فەلێ ده ناو دڵ م € لاله کوچکله‌ی پشک کردویی! 
0 
گلایه می‌کرد زمین: 
«امسال باران نباریده هیچ و 
باغ یکسره پژمردەست». 


در دل من اماء لاله‌ی کوچکی شکفته بود! 


دەس کردییه چەمەر› فارو: 
سوره‌گول زاگرسییی شه‌هید بییه 
0 
ابرهای سیاه هلهله‌کنان و 


در شهادت یک گل سرخ زاگرسی 


چه‌په‌ی گول هیروو هلسیا ئەژ خه‌و 
0 
با آذرخش ابر و 
رقص باران 


دسته گل خطمی ز خواب برخاست 


0 
سیلاب بهاری 
با سرانگشتان پینه‌بسته‌اش 


بیدارم می‌کند از خواب 


(09) 
له‌فاو 
تهژ دیار فیرمن‌ل شهزه‌کی به‌تویی 
E f 272.‏ بم e‏ 
دەنگەدەنگێ نه‌ژه‌ی ييه تلفاره 
0 
سیلاب 
از سرزمین خاطرات بامدادی آمده بود 


تنگ غروب. همهمه‌ای نیست از او 


گل‌های حسرت 
در سکوت 


به تماشای برگریزان نشسته‌اند 


(۶۱1) 


گوڵدەمەل بلالیک 
فه‌گه‌رد هاژه‌ی تاف دچن 
فه‌ره‌و شەۋ 


0 
شکوفه‌های بامدادی آلبالوی کوهی 
در میان خروش آبشار 


به سوی شب روانه‌اند 


(۶۲ 


یه‌کم ئامووژيارى: 
۷و فتن رای خوه‌ت بنه 
0 
نخستین اندرز: 


«نه» گفتن را به خود بیاموز 


۶۳( 
نشونه‌ی سهرکه‌فتنه 
کری ک فه دەۆر سەر چیا کیشیانه 
قازقوڵنگەل 
0 
نشانه‌ی پیروزی‌ست 


خطی که بر فراز سر کوهستان کشیده‌اند 


ذرناها 


(FF) 
هری» ڕێی ھۆچ گوله‌فتاوی نەکەفتێيە ئەڵ ی نساره؟!‎ 


¢ 


گذر هیچ آفتابگردانی آیا نیفتاده به این سایه‌سار؟! 


)۶۵( 
چەن لیسک 
مێيا ئەژ ئى بناره ئەڵکێشن 
تا ره‌نگ گوله‌فتاو بگری» نسار؟! 
¢ 
چند پرتو نور 
بايد از این دامنه‌ی کوه برکشند 


تا چون گل آفتابگردان شّوی» ای همیشه سایه‌سار؟! 


شکووفه‌ی نه‌رخه‌فانییی ده بائ شه‌کی 
ناوی نه‌پزژنم 
0 
بر آن شاخه‌ی درخت 
شکوفه‌ای ارغوانی در باد می‌جنبد 


نامش را نمی‌دانم 


(۶V) 
کاشکا دارسمنه‌ک‎ 
ئەڑ ناو داره‌ل‎ 


۷ 
ئەاسدارە لازنا 


ای کاش دارکوب 


از ميان دار و درخت 


تنها دار اعدام را برمی‌گزید! 


در سال جنگ 
فراوان‌تر از تمام گل‌هاست 


شکوفه‌ی اشک! 


گل نرگس» گیسوان خیس‌اش را خشک می‌کند 


پس از توفان 


7( 
هەێک فلات. لێزەكەن و لانه‌فاز بى 
هناڕەس› هناێ تفەنگە 

0 


وقتی وطن» آواره‌ی بی‌آشیان شد 


فریادرس» فریاد تفنگ است 


(¥1) 

ئاخ! سی‌پریسکه‌که 

تو فه‌ق بال زه‌مدارته ئازادى 

م فه ئى ثازایمه. منه‌یکه‌ر ثازادییم هاڵێ 
0 


آ! ای پرستو 
تو با آن بال زخمیات آزادی 


من با این تن بی‌زخم. جوینده‌ی آزادی‌ام هنوز 


برندەتر از دشنه‌ی باد است 
ایمان نهفته در دل 
یک شاخه‌ی باریک گیاه 


(VF) 

فه گريفه دێیام فه‌دی 

کردمه کارئ» فه ده‌مه‌خه‌نه بچم! 
0 


با گریه زاده می‌شوم 


بادا که با خنده روء! 


(V۵) 
سەفەرێكە‎ 
و خووت:‎ 
ر خوەت فەرەۆ خوه‎ 
ئەڑ‎ 


- 


رین 


از خود به خویش: 


زندگی 


)¥۷۶( 
ئەرێ مردن» لیزییه‌که‌ی مله‌ی دماینه؟! 


¢ 


(VV) 

ئەر هووکاره‌ی که‌فتنی و 
بال نەێگری 

ئاسمۆ تکار نەکە! 


گر خو گرفته‌ای به افتادن و 
نمی‌پری 
آسمان را مکن انکار! 


(VA) 
ي[ ن‎ 
ژگاکەێ گه‌ردوو‎ 
تشق و ئازادى‎ ۱ 
یسکه‌ی‎ 
فه پرب‎ 


ئەۆكريا 


لم هستى 
اجاق عالًم 
۳ آزادی 
با شراره‌ی عشق و 


افرو 


)۷۹( 
ده‌نگ فه‌چکردن دار بەلييەل به‌رزتره 
يا کلپ کلپ پاییز؟! 

0 


آوای جوانه‌زدن بلوطها بلندتر است 


يا صدای شعله‌های پیاپی پاییز؟! 


(^ 


فه‌ره‌ز مله‌ی نه‌فتاو 


از ميان برف و يخ› ره می‌گشاید 
جوانه‌ای اميد 


رو به قلّ‌ی خورشید 


ااه 
گله‌ی گولی تۆمارزوو فاران 
ئەژ ناو خوله‌کوو دیرژک: 
کوردستان! 
0 
لهیب آتش گلی مشتاق باران 
امین اک دریج؛ 


کردستان! 


(AY) 
ساول ھەر گرفتی‎ 
داوڵێکه‎ 
ئەر پەلەفەر دلت» نم بفڕێ‎ 
0 
شبح هر مانعی‎ 
مترسکی‌ست‎ 


اگر پرنده‌ی دلت. در ارتفاع پست پرواز کند 


(AT) 
کوم رهیل‎ 
ی خاک وخوله مالێ‎ 
تا جەۋۆ دل يۆ ىت ؟!‎ 
هو بویبی‎ 
کدامین رگبار باران‎ 
می‌روید این گرد و غبار‎ 


تا چشم دل ببیند؟! 


(Af) 


ده بەرف ئى کارەساتە › تەنيا به‌کین نوقم نه‌فی و 


در برف این حادثه. تنها یکی غرقه نشد 
و زنده ماند 


آن‌هم «امید»! 


تاشتی 
لەۆەخەنەێكە 
تلاتنی دیرتر ئەژ گرد ئاسارەل 


¢ 


طلوعاش دیرتر از همه‌ی ستاره‌ها 


(A۶) 
به‌رزه‌هه‌وایله‎ 
هه‌یفایه ئەژ دەس زاروو‎ 
ریفاری ده منه‌ی تازادی!‎ 
0 
بادبادک‎ 
گریزان از دست کودک‎ 


رهگذری در جستجوی آزادی! 


«اکنون» شبنمی 


«تا اید» است 


۷ ۷ 
مەتەل "ته‌لبزاردنی هه میشه‌ی ی "! 


¢ 


پرنده‌ای کوچک و 
هراس آسمانی پر از چنگال... 


داستان «انتخایی همیشگی»! 


ئەفەێک ئەژ یاێ و فير بلالیکه‌یل مه‌نقبی 


5 


¢ 


باران پاییزی 
و‌ 


سترد 


هرآنچه از خاطره‌ی آلبالوهای کوهی مانده بود 


9( 
شه‌وه‌کی 
شهقه‌ی بال خه‌و 


چی شافه‌شاق کیه‌وگه 


سېيدەدم 
صدای بال رژیا 


همچو آوای خواندن کیک است 


62 
گه‌ردوون. پرتووکیکه 


ئنسان خونیکه‌ی 


انسان می‌خواندش 


زندگی کن 
نه با بال‌بال‌زدن 


بلکه با پرواز! 


نه‌ز زەم تين 
تا ساڕێژ ئاو 
ته‌نیا گرم‌هری مه‌نییه 
0 
از زخم عطش 
تا التیام أب 


تنها ئندرى ماندەست 


)۴( 
دمای گلاریژژن يفاره 
تەنيا› چریکه‌ی فه‌نارییی مەن 


۷ ۷ 
ئەل جل داره ژاره‌که 


از پس خزان عصر 
تنها. آواز یک قناری ماند 


بر شاخه‌ی درخت بینوا 


آخرین شعله‌ی شمع 


شکیبایی کند اگر اميد 


)۶( 
el CIE‏ مه 7 هو 
گل‌گلی "ئه فتنی به‌سه هرا که‌فتن 
2 2 + 7 ۱۱۸۰۱ 2 ۰ ۳ 
گل‌گلیش يهئ "نه به‌سه هرا فرین 


گاهی سقوط را کفایت می‌کند» گفتن «آری» 


گاه هم یک «ته». کفایت می‌کند پرواز را 


)98( 
ئەر زه‌می هه‌سار بالنه‌له 
ئێمداڵ ئاسمۆ کووره‌و؟! 


0 
اگر زمین» حصار پرنده‌هاست 


(99 


به د" ئە 
به‌ردی ئەژ که‌مه‌ر گلو 
ور بی و 
7 ۷ ¥ 
به‌پییی هلەۆپلە ذ 
په فری 
هام 
۷ 
مشووی چی مه‌رگ و ژی! 
0¢ 
سنگی از فراز کوه غلتید 
بد و 
پروانه‌ای شتا ب‌آلود د 
تايودديرىك 


`" 
فت وا ن مرگ و زندگ 
مدی به‌سان مرگ و زندگی! 


10( 
قاز كۆييەل 
فێنەێ لەۆەخەنەێ 
گل‌تاوردن» ئەۆدما هناسه‌ی سه‌ردی 
0 
ذرناها 
همچو لبخندی 


بازآمدند» از پس یک آه سرد 


ره 
تریفەێ مۆنگ 


چرچی خسه دل داووڵ! 


پرتو ماه 


ترسی به دل مترسک انداخت! 


°( 
نەمر› گيۆدارێكە 


3 ۷ 
ده قلات ئەلبەس ژییی 


نامیرا جانداری‌ست 


در سرزمین شعر می رید 


ئەڵبەس › دژه‌ژه‌هر هناسه‌ی نژدهای "نه‌نیایی ه؟! 
¢ 
از چە هنگام بدین‌سو 


شعر» پادزهر تفس ازدهای «تنهاییست؟! 


)1°8۴( 
کول گرتییه پەلەپيتكەێ فریاێ هنام 
تا نه‌وا چه‌کمه سێيا 
پا بنێ ئەڵ سووسه‌نین 
0 
تا مبادا چکمه‌سیاه بدشگون 


پا نهد بر سوسنی 


(۱۰۵( 
کین ده كوو› ەر کییهل "فير فره ديرالێکم؟ 


¢ 


کی کجا؛ برای چه کسانی «خاطره‌ی بسیار دورای هستم؟ 


)107( 


مردن» بنیانان سروویکه 


چی کووچبار 
ک بنیای قازقولنگه‌له 


مرگ سرآغاز سرودی‌ست 
چونان کوچ 
که آغاز ذرناهاست 


۱۷( 
ئێگل› ده‌رفه‌چیش دفییه بزه‌ی 
ئەڵ دەموچەۆ گرژ ی دیفاره 
ئاخ! تەنيا ئەگەر باڵنەێ "ئازادى" بچریکه‌نا... 
¢ 
پس› پنجره هم لبخندی می‌شد 
بر چهره‌ی عبوس این دیوار 


آ! تنها اگر پرنده‌ی «آزادی» می‌خواند... 


208( 
بژی و مه‌مر 
ئەمان نه فه بژی مه‌مر ژیرده‌سی! 
0 
زندگی كن و نمیر 


ولی نه با بخور و نمیر بشقاب (فرودستی)! 


109( 
دەسەلم› گیای په‌ژاره 
چەۋەلم› که‌نیی خەم 

ئێمکه دارسۆنێ سێیام 


دستانم گیاو اندوه 
چشمانم› چشمه‌ی حسرت 


اكنون جنگلی سیاهم 


سە 
ئەرێ! ته‌فه‌ری خوازم و 
گواریاێن هژ ناو دل ئاێنە 
۳ تبراهم چاره‌نفیسه‌که‌ی خوهم بووم 
0 
آری! تبری می‌خواهم و 
قلب آینه را پیمودن 


تا ابراهیم سرنوشت خویش باشم 


مهربان و 
بر کشیده از سنگ؛ 


مادرم کوه! 


۱۱۲ 
ئازادى› کتاو رژمانیکه 
نگه‌رد یه‌کتری نیسنێم و خۆنێمنەێ 
0 
آزادی» کتاب زمانی‌ست 


با همدیگر می‌نویسیم و می‌خوانیماش 


پروانه‌ای هستم 
پلندپروازتر از عقاب 


نامم: «آرزو»! 


گه‌ریلا» كوو ئەلبەسێكە 
فه رسته‌یلی 
چنیایه ئەژ ئەفین و ئازادى 
0 
مجموعه شعری‌ست. گریلا 
با جمله‌هایی 


بافته از عشق و آزادی 


0۱۱۵ 
نب کار "حەقيقەت" 
تازادییه 


خوەنەرەكەئ› دل 


نویسنده‌ی «حقیقت» 


خواننده‌اش» دل 


0۱۱۶( 


دالک فه‌دی يەتن دووارهم و 
هه‌لوورکم: 
دار! 

0 


مادر تود دوباره و 


گهواره‌ام: 


دار (درخت)! 


(117) 
نی تر: 
تەنانەت ده ئاسمۆنیش 


په‌له‌قاژه» فرین نییه! 


درس عبرتی دیگر: 
حتی در آسمان هم 


دست‌وپازدن» پرواز نیست! 


0۱۸ 
فرەگل 
"بێسەر"› سەربەرز و 


ا ا 7 
سەردار › سه‌رشووره! 


بسا 


که «بی‌سر»» سرافراز است و 


«سردار»› سرافکنده! 


(۱۱۹۱ 

گرد جا دامه پا 

چی فه‌رز گوم‌بییه‌ی باێ؛ 

فه من‌ی خوهم و گری ستار گرتن 
0 


همه‌جا ۳ درنوَردیدم 
همچون فصل گمشده‌ی باد؛ 


در جستجوی خویش و لحظه‌ای آرامش 


30( 
که‌نیاویکه ژین 
دچوو... دچوو 
تا نادیار چوول و بێیاز مەرگ 
0 
زندگی» چشمه أبىست 
می‌رود و می‌رود 


تا ناپیدای دشت خالی و فراخ مرگ 


۳ 
م› تۆء ئەقى 
خه‌نجه‌ره‌ل ده خلاف خەوبردەکەێ ژەنگار فه‌سه. 
ئەما ملهور» هچ دەربەن نییه 
باکی نییه! 
من و تن و ه‌فی 
N yel‏ 


۰ ۰ - 1 
بووێمنه خه‌نجه‌ره ده‌سه زیفینه نه لکیشیایه‌که‌ی "ئێمه 


تا چوار ستین لهشی ئىگلە بێياه لره! 


¢ 
من» تو او 
خنجرهای خفته در نیام گرفته زنگار. 
دیکتاتور اما› ککّش هم نمی‌گزد 
انگار نه انگار! 
من و تو و او 
خنجر دسته نقره‌ی آخته‌ی «ما» شویم 


تا چار ستون تن‌اش بلرزد این‌بار! 


۲۲ 

ئەژ ەدى به‌تن ثاساره ته‌شم 

قەر شەۋ مه‌زای چەۆەڕێ 

ئەژ ڕاوهاتەکەێ ڕەوەن گلال و چەم ئەشم 
قەر که‌نییین ک خه‌و دەريال ددی 

مزگانا دم شه‌يای دلداری 

فه پرچه‌ل ثازیه‌تبار ره‌نگینی 

ئۆ ەر فلاتهکهم کوردستان 


۶ ۸ ۰1۶ ۱ 
ئەژ ئازادى ئەشم... تازادی! 


از تولّد ستاره گویم 

شب عقیم انتظار را 

از ماجرای جاری رود خبر دهم 
چشمه‌ای که خواب می‌دید دریا را 
مژده مىدهم سیم عشق را 

به گیسوان سوگوار زیبایی 

و برای وطنم کردستان 


از آزادی می‌گویم... آزادی! 


مجموعه اشعار کوتاه 


7 


ریوار آبدانان 


